Mo nigh'n donn hò gù  

	Verses and chorus

	Chorus: Mo nigh'n donn hò gu, Hì rì rì hù lò, Mo nigh'n donn hò gu

	1 Gur e mise tha fo ghruaim, 'S mi 'n taobh tuath dhan an Stòr.

	2 'N-dràst' an loch fada choill, 'S nach tig Oighrig nam chòir.

	3 Thog iad a' mhailisi suas, 'S bheir siud bhuainn gillean òg.

	4 Cha bhi iad a-muigh ach mìos, 'S cha bhi 'n cianalas oirnn.

	5 Mo nigh’n donn a’ chùil bhàin, ‘S e do ghràdh rinn mo leòn 

	6 Mo nigh’n donn a’ chùil rèidh, Bha mi ’n dèidh air do thòir 

	6B Mo nigh’n donn a’ chùil chais, Deud mar chailc ‘s gruaidh mar ròs *

	7 Mo nighean donn choisinn cliù, Ann an cùirt nam ban òg.

	8 Mo nighean donn choisinn geall, Far na champaich na seòid.

	9 Tha mi sgìth cur mo lìon,  Ann an iochdar gach òb.

	10 Thèid mi null air a' bheinn, Far eil loinn nam ban òg.

	11 ‘S bidh mo làmh na do làimh, Dh'aindeoin èildeir tha beò.

	12 ‘S bhiodh mo làmh mud chùl bhàn, Ged a gheàrrt' i mun dòrn.

	13 Ach ma ruigeas mise null, Gheibh thu crùin na do dhòrn.

	14 Gheibh thu sin is rud nas fheàrr, Maraiche math làidir òg.

	15 ‘S bheirinn oidhch’ air son oidhch’, Air son caoimhneas do bheòil

	16 ‘S bithidh mi còmhl’ ri bean na bainns’, ‘S bithidh mi ‘n ceann a’ bhùird mhòir



Translation (Calum Alex Macmillan + Linn Phipps)
1 Oh how my mind is heavy, as I'm north west of the Storr.
Sèist – Chorus: My brown haired girl hò gu, Hì rì rì hù lò, My brown haired girl ho gu
2 Right now I'm in the loch by the forest, And Oighrig (Effie) will not be joining me.
3 The militia has been raised, And that will take away the young lads from us.
4 They will be out for a month, This will not leave us full of sadness.
5 My brown-haired girl of the pale tresses, It’s your love that has wounded me
6 My brown haired girl of the smooth tresses, I was in pursuit of you
6B My brown-haired girl of the neat tresses, Teeth like chalk and cheeks like a rose
7 My brown haired girl who gained recognition, At the fair of the young women.
8 My brown haired girl gained a pledge, where the heroes camped.
9 I'm tired of setting my nets, In the lower parts of each cove.
10 I will head over the hill, Where there are the beautiful young women.
11 And we will walk hand in hand, Regardless of any living elders.
12 And my hand will be around you, Though I'd prefer to embrace you.
13 And if I manage to reach over to you, You'll get a crown in your hand.
14 You'll get that and something better, A good, young, strong sailor.
I5 would take night for night, For the kindness of your mouth
16 I'll be with the bride, And I'll be at the head of the big table




Phonetics
Moe neen down hoe goo, hee ree ree hoo-oo lo, Moe neen down hoe goo.
1 Goor e mi-sha haa foe groo-iym, smeen tœuv too-u gan un store
2 N-drasst un loch fa-da coil, snak tchik Oy-rig nam core
3 Hok ee-at u va-lish-ee soo-us, svare shoot voo-iyny geel-yan oak
4 Haa vee ee-at u-muu-ee ak mee-us, Ss-haa veen key-un-a-lass orn
5 Moe neen down u hool vaany, Shay doe graag rine moe lawn
6 Moe neen down u hool ray, Vaa meen dyay air doe hoar
6B Moe neen down u hool kaash, Djayd maar haa-ilk sgroo-iy maar roz
7 Moe neen down ho-shin clue, Awn (as cow) un coo-arsht num ban oak
8 Moe neen down ho-shin gyal, Far nu kam-pik nu shord
9 Haa mee sgee cur moe lee-un, Awn (as cow) un ee-ok-ar gak oh-b
10 Haytch me nowl (as cow) air u vain, Far ale loyn num ban oak
11 Sbee moe laav na doe liyv, Gan-yun ale-djerr haa byoh
12 Svig moe laav mud hool vaan, Ged u yaasht ee mun dorn
13 Ach maa rik-uss mi-shu nowl (as cow), Yev oo croon na doe gorn
14 Yev oo shin is rut nash yaar, Mar-i-ka maa laa-tchur oak
15 Svair-in iy-h air son iy-h, Aur son coy-vnuss doe vyole
[bookmark: _GoBack]16 Sbee me corl ree bean nu biysh, Sbee meen kyown (as cow) u voortch vor.

Sources:
Calum Alex MacMillan: https://www.calumalexmacmillan.co.uk/monigheanndonn 	
and (on Till) : https://www.youtube.com/watch?v=_-DCMtW9ycI  

“Eilean Fraoich”

https://www.bbc.co.uk/alba/oran/orain/mo_nighean_donn/ 
http://www.bbc.co.uk/alba/oran/orain/mo_nighean_donn/
http://www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/97218/1;jsessionid=F3FF526DC4C88B40F544EE4E1332E1D6
http://www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100031/1
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